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IL DIRETTORE GENERALE

VISTA la Direttiva 2005/36/CE del Parlamento europeo e del Consiglio del 7
settembre 2005 relativa al riconoscimento delle qualifiche professionali come
modificata dalla Direttiva 2013/55/UE del 20 novembre 2013;
VISTO il Decreto legislativo 9 novembre 2007, n, 206 di attuazione della direttiva
2005/36/CE, come modificato dal Decreto legislativo 28 gennaio 2016, n, 15;

VISTO il decreto del Presidente della Repubblica 14 febbraio 2016, n, 19,
Regolamento recante disposizioni per la razionalizzazione ed accorpamento delle
classi di concorso a cattedre e a posti di insegnamento;

VI~TA ,l'istanza presentata ai sensi dell'articolo 16, comma 1, del citato decreto
I~glslatlvo n, 206/2~~7, ?i ri,~onoscimento delle qualifiche professionali per
I Insegnamento ,acqu,~,to In piu Paesi (Italia/Spagna) appartenenti all'Unione
Europea dalla siq.ra Cira LAVORANTE' ,

VIS~~ ,la docu,mentaz,io,nep;odotta a corredo dell'istanza medesima, rispondente ai
req,Ulsltlf?rmall p~escnttl dali art, 17 del citato decreto legislativo n. 206/2007 I t'
al titolo di formazione sotto indicato' ' re a rva,

VISTA l'attestazione del competent "M' . t ' d
Madrid (Spagna) del 18 novembre ;0161n~~:~~ UeaIEd~caci~~,Cultura y Deporte" di
della formazione accademica italiana al' , q d e SI ~ertlflca che, l'omologazione
in Filologia Hispénice, unitamente al M~o~nspo~ ent~ tltol~ spagnolo di Licenciada
2005/36/CE abilitano in Spagna ell'esercizi: al sensi dell art, 11 e) della direttiva
scuola ,secondaria obbligatoria e Baccellier~~~ dell~ ~rof~s~ion~ di docente nella
18 ennt nella materia di Lingua Spagnol L ttper s u enti di eta compresa tra 12 ea e e eratura;

VISTO l'art, 7 e successive modifiche di" '
quale prev~?e che per l'esercizio dellae ;I~Clt~tOd~creto l,e~is,lativon, 206/2007, il
delle qualifiche professionali dev p o essrone I beneficìarì del riconoscimento
necessarie; ono possedere le conoscenze linguistiche

V,'STA la circolare ministeriale prot. n, 5274 . ,
di accertamento e di documentazion ~el 7,1?.2?13 che stabilisce le modalità
della professione di docente, ai sensi ~e~ella "ngu~ Italiana .ai fini del riconoscimento

a normativa sopra Indicata'

CONSIDERA TO che l'interessata citt d' ", '
~~c~~:~tenza lingui~tic~ nece~sar~,In~ It~I~~~~~dlhmadrelingu~ italiana, possiede

na e accademica In Italia; a consegUito la formazione
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RILEVATO che, ai sensi dell'art. 3, commi 1 e 2, e successive modifiche, del citato
decreto legislativo n. 206/2007, il riconoscimento è richiesto ai fini dell'accesso alla
professione corrispondente a quella per la quale l'interessato è qualificato nello Stato
membro d'origine;

RILEVATO altresì, che ai sensi dell'art. 19 del D.lgs. n. 206/2007 e successive
modifiche, l'esercizio della professione in argomento è subordinato, nel paese di
provenienza al possesso di un ciclo di studi post - secondari di durata di almeno
quattro anni e al completamento della formazione professionale richiesta in aggiunta
al ciclo di studi post - secondario;

TENUTO CONTO di quanto disposto al comma 3, art. 16 del Decreto legislativo più
volte citato n. 206/2007, come modificato dal Decreto legislativo 28 gennaio 2016, n.
15;

ACCERTATO che sussistono i presupposti per il riconoscimento, atteso che il titolo
posseduto dall'interessata soddisfa le condizioni poste dal citato decreto legislativo n.
206/2007;

DECRETA

1 - Il titolo di formazione professionale così composto:

- diploma di istruzione post secondario:
Laurea di primo livello in "Traduzione e Interpretariato per Usi Linguistici
Specia/l', conseguita presso l'Università degli Studi "L'Orientale" di Napoli in
data 9 novembre 2005;
Laurea Specialistica in "Teoria e Prassi della Traduzione" (curriculum
Spagnolo), conseguita presso l'Università degli Studi "L'Orientale" di Napoli in
data 31 ottobre 2007;

- titolo di abilitazione all'insegnamento:
Master Universitario en Formaci6n de Profesorado de Educaci6n Secundaria
Obligatoria, y Bachillerato, Formaci6n Profesional y Enzeflanza de Idiomas,
Artisticas y Deportivas en la especialidad de Lengua y Literatura Castellana,
conseguito nel mese di luglio 2012 presso la "Universidad de Zaragoza" di
Saragozza (Spagna),

posseduto dalla cittadina italiana Cira LAVORANTE, nata a Torre del Greco (Napoli)
il giorno 12 maggio 1984, ai sensi e per gli effetti del decreto legislativo 9
novembre 2007, n. 206, è titolo di abilitazione all'esercizio della professione di
docente nelle scuole di istruzione secondaria per le classi di concorso:

A24 Lingue e culture straniere negli istituti di istruzione secondaria di Il grado
(SPAGNOLO)
A25 SPAGNOLO seconda lingua comunitaria nella scuola secondaria di primo
grado
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2. Il presente decreto, per quanto dispone l'art. 32 della legge n.69 del 18 giugno
2009, è pubblicato sul sito istituzionale di questo Ministero - Dipartimento per il
sistema educativo di istruzione e formazione.

IL DIRETTOR:+~NERALE
Maria Assun,( alermo
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